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Qualifications obtenues



Appartenance scientifique

	
1993–1997	Université de Dicle	                                               Diyarbakir (Turquie)
Licence de langue et littérature turques
2001	CAVILAM                                                                                        Vichy
Diplôme de Français Langue Étrangère 
2001-2003	Université de Paris III (La Nouvelle Sorbonne)	                                    Paris
Diplôme de DEA (Master) de Littérature et Civilisation Françaises. 
Sujet de mémoire : Le roman historique, Victor Hugo et la représentation sociale dans son roman Notre-Dame de Paris. Cette étude décrit l’approche historique et sociale de Victor Hugo du roman ainsi que les procédés littéraires qu’il met en place dans l’écriture de son roman. Les sources historiques de l’auteur avec une comparaison détaillée nous amènent à observer une large documentation avant la rédaction du roman. La vision de Hugo de justice, de la société, de l’amour, de l’architecture et de l’histoire fait également partie des sujets centraux. 
Titre du mémoire : A la recherche des Parisiens du temps perdu dans Notre-Dame de Pais de Victor Hugo

2003-2006	Université de Rouen                                                                            Rouen
Thèse de doctorat en Sciences du Langage 
Sujet de thèse : Le système verbal, la structure syntaxique et temporelle de la phrase complexe en kurde kurmandji et leur emploi dans le roman. Se basant sur les approches philosophiques et linguistiques du temps, notamment sur l’approche référentielle d’Aristot et son développement à travers le temps, cette étude décrit la temporalité du kurde kurmandji et la structure de la phrase complexe à subordonnée temporelle ainsi que d’autres sujets associés comme les adverbes de temps, les catégories verbales, les conjonctions de subordination et la concordance des temps. Les différences régionales dans la formation des temps ainsi que dans l’emploi de ceux-ci au sein de la phrase complexe prennent également une place importante dans l’étude. Elle propose par ailleurs un large aperçu de la littérature kurde.
 Titre de la thèse : Temps, subordination et concordance des temps dans le roman kurde.
Doctorat obtenu avec la mention très honorable.





Maître de Conférences, CNU section 07, n° de qualification : 07207176895, depuis 31.01.2007
Maître de Conférences, CNU section 15, n° de qualification : 08215176895, depuis 01.02.2008


Enseignant chercheur en langue et littérature kurdes kurmandji à l’INALCO depuis 2007
Membre du laboratoire CERMOM à l'INALCO
Président du Comité scientifique des Conférences de Kurdologie à l’Université de Hakkari (Turquie) (2010-2012)
Membre suppléant du CNU-15, de 2011 à 2015
Membre titulaire du CNU-15 en 2015
Membre Comité Scientifique des Conférences de Kurdologie à l'Université de Newroz de Dihok (Kurdistan d'Irak), 2019 - .
Président et fondateur de Kurdish Online University depuis avril 2020.



	
Expérience professionnelle reliée au kurde kurmandji 
































Autre Expérience professionnelle reliée à l’enseignement 














Autres expériences professionnelles


	ENSEIGNANT DE LANGUE ET LITTERATURE KURDES
2004-2005	              INALCO (Lecteur)	                                                              Paris
Cours de pratique orale du kurmandji en licence. Trois heures par semaine en L1 et L2.

2004-2005	              Institut Kurde de Paris	                                                              Paris
Cours d’apprentissage de langue kurde. Niveau débutant. Une année scolaire pour un groupe d’élèves d’une dizaine d’adultes. Une heure et demie par semaine.

2007-2009	                INALCO (ATER)	                                                                     Paris
Cours de grammaire du kurmandji en première année de licence. Cours de grammaire du kurmandji et de presse kurde en deuxième année de licence. Cours de littérature kurde kurmandji en troisième année de licence. Cours de littérature moderne kurde kurmandji en master I. En tout, huit heures par semaine.

2009-2020	                INALCO (Maître de Conférences)	                                                      Paris
Cours de grammaire du kurmandji en première année de licence. Cours de grammaire du kurmandji et de presse kurde en deuxième année de licence. Cours de littérature kurde kurmandji et Cours de textes kurdes kurmandji en troisième année de licence. Cours de littérature moderne kurde kurmandji en master I. En tout, 224 heures par an.

ENSEIGNANT DE LANGUE ET LITTERATURE TURQUES

1997–2000	Lycée de Sultanahmed	                                             Istanbul
Enseignement de langue et littérature turques à tous les niveaux du lycée. 40 heures par semaine au total.

2000 	 Collège de Org. Eşref Bitlis	                                                                        Istanbul
Enseignement de langue et littérature turques aux classes du 6e, 7e et 8e années. 40 heures par semaine.


                                     Traduction, interprétariat et consultation

2004-2013 : Traduction et interprétariat auprès de services juridiques et administratifs 

2013-2021 : Inscription sur la liste des traducteurs et experts assermentés auprès de la Cour d’Appel de Rouen 

2019-2020 : Consultant auprès de l’organisme Habitat et Humanisme dans le projet de l’immigration et de recolasitaion de victime de guerre.




PUBLICATIONS


	
Publications 
en français et en anglais
	2006 : « Identification des temps verbaux dans les grammaires kurdes » pp. 189-220 in World Congress on Kurdish Studies : actes du colloque, Kurdistan-Arbil :University of Salahaddin.
2008 : « Les constructions ergatives dans le roman kurmandji », Etudes Kurdes, n° 10, pp. 65-82.
2009: Chapitres Sima Semend, Eyşeşan, Meryemxan, Rewşen Bedirxan in Encyclopédie des femmes créatrices.
2012 : « Littérature par la presse : émergence d’une nouvelle voix en kurde », in YOD, n° 17, Paris: INALCO, pp. 37-51.
2012: "Preface: follow the kurdish rabbit" (Préface: suivez le lapin kurde) in The East Whispers : stories and legends from the East, Hakkari: Univérsité de Hakkari, 136 p.
2013 : « Médiatif : résurgence du système verbal du kurde kurmandji » pp. 205-233 in Bozarslan & Scalbert, Éternelle chez les Kurdes: Hommage à Joyce Blau, Mérignac: Copymédia, 306 p.
2015 : "La résistance efficace de la guérilla kurde" in l'Humanité, 19 novembre 2015, p. 19.
2016: "La prose et le roman en kurde kurmandji" pp. 337-380 in RICHTER Fabian (2016), Identität, Ethnizität und Nationalismus in Kurdistan, Festschrift zum 65. Geburtstag von Prof. Dr. Ferhad Ibrahim Seyder, Berlin: Lit, 387 p.
2021 : « Kurdish language in the Turkish government discourses and in the Kurdish political discourses », pp. 74-88 in Kurdolojî, n° 20, Berlin : Instituya Kurdî ji bo Lêkolîn û Zanistiyê.
2021: "De Kurdistan à Hawar, la naissance du nationalisme kurde dans la presse, 1898-1918" pp. 58-65 in Sismographie des luttes, Paris, INHA. 
2020-2021: Grammaire kurde kurmandji, ouvrage en rédaction.


	


Sélection des Publications
en kurde




















































































Publications en turc
	
2006 : « Di kurmancî de sîstema deman » (Le système verbal en kurmandji) in Zend n° payiz (automne), Istanbul, pp. 3-17.
2007 : « Kurmanciya malperên kurdî û zimanê rojnamegeriyê » (Le kurmandji des sites internet kurdes et le langage journalistique) in Çirûsk n° 1, Diyarbekir, pp. 51-58.
2007 : « Hin notên xwendina romanekê: Jar lê Sermest û Lokman Ayebe » in (A la lecture d’un roman : Jar lê Sermest et Lokman Ayebe), in Zend n° payiz (automne), Istanbul, pp. 94-99. 
2007 : « Jiyanek bi romanekê : nameyên Marcel Proust û avakirina Li Pey Dema Wendayî » (Une vie pour un roman : les correspondances de Marcel Proust et la structure de « A la Recherche du Temps Perdu ») in Çirûsk n° 2, Diyarbekir, pp. 66-75.
2008 : « Roman û Vegotin » (Roman et Narration) in Çirûsk n° 3, Diyarbekir, pp. 62-67.
2008 : « Werger û hin pirsgirêkên wergerê di kurmanciyê de » (Traduction et quelques problèmes de traduction en kurmandji), Zend n° bihar-havin (printemps-été), Istanbul, pp. 31-39. 
2008 : « Romanên Mehmed Uzunî : Avakirina lehengan û tevna vegotinê di romanên Mehmed Uzun de » (Les romans de Mehmed Uzun : La création des personnages et la structure de la narration dans les romans de Mehmed Uzun) in Nûbûn, n° 105 (pp. 5-10), n° 106 (pp. 7-16), n° 107 (pp. 9-18), n° 108 (pp. 21-29).
2009 : « Celadet Bedirxan û çavkaniyên Hawarê » (Djeladet Bedir-Khan et les sources de Hawar) in Zend, n° été 2009, pp. 40-55.
2009 : « Di medbexa ziman û wêjeyê de jina kurd », (La femme kurde dans la cuisine de langue et de littérature), Acte de Colloque Kongreya Jina Kurd (Congrès de Femme Kurde), 1-4 octobre 2009, Université de Hakkari (Turquie).
2010 « Guman : Pîrozî, avakirina neteweyan û wêje », (Le doute : le sacre, la création des nations et la littérature) in Le Monde diplomatique kurdî, n° 12, octobre 2010.

2011 : « Pexşan û roman di wêjeya kurdî de » (La prose et le roman dans la littérature kurde) pp : 11-24 in AYDOGAN Ibrahim Seydo et ERGUL Selim Temo (éds.) (2011), Ziman û Wêjeya Kurdî (Langue et Littérature kurde), Acte de Colloque sur Langue et Littérature Kurdes, Publication de l’Université de Hakkari, Hakkari, Turquie.
(ed.) (2012), Kurdolojî, Actes de colloque, Hakkari : Publication de l’Université de Hakkari.
2012 : « Wêjeya di çapemeniyê re : ji Kurdistanê heta Hawarê » (Littérature par la presse : De Kurdistan à Hawar) in AYDOGAN Ibrahim Seydo (ed.) (2012), Kurdolojî, Actes de colloque, Hakkari : Publication de l’Université de Hakkari.
2014: "Lehengên jin di wêjeya kurdî û romanên mêran de" (Les personnages féminins dans la littérature kurde et dans les romans des hommes) pp. 26-44 in Zend, n° zivistan (hiver), Istanbul: Enstituya Kurdî ya Stenbolê. 
2014: "Romana kurdî û rexne û ziman" (Le roman kurde, la critique et la langue) pp. 9-42 in Wêje û Rexne, n° 3, Diyarbekir, 368 p.
2014: "Kompleksa serdestiyê û hebûn û nebûna Kurdistanê" (Le complexe de supériorité et l'existence du Kurdistan) pp. 3-13 in Zend, n° Havîn-Payiz (été-automne), Istanbul: Enstituya Kurdî ya Stenbolê.
2016: "Rewşenbîrê rojhilatî û bindestiyê li Kurdistanê" (L'intellectuel oriental et réprimé au Kurdistan) in Wêje û Rexne, n° 6.
2016: "Nifşê salên 90'î û hebûna wêjeyî" (La génération des 1990 et l'être littéraire) in Wêje û Rexne, n° 7.


2018 : « Kendini ve kimligini arayan kürt romani » (Le roman kurde en quête de son identité et de son existence) in Politikart, n° 254, pp. 4-5.

2020 : « Kürt edebiyati çeviri sahnesinde » (La littérature kurde sur la scène de la traduction), in Politikart, n° 264, pp. 4-5.



	Sélection des Communications
	2005 : « Naissance et développement de la prose Kurde », communication présentée au Congrès de l’AFEMAM « Musulmans d'Europe et d'ailleurs - Gens d'ailleurs en terres d'Islam», Université de Strasbourg, 7 juillet 2005.

2006 : « Nécessité d’une approche interdisciplinaire pour l’étude de la langue kurde : le cas de l’identification des temps verbaux », communication présentée au Coldoc 06- 3e Colloque Jeunes Chercheurs en Sciences du Langage « Intra-disciplinarité et Extra-disciplinarité en Sciences du Langage », Université de Paris X, 14-15 juin 2006. 

 2006 : « Temps et Modes en kurde : étude sur le système verbal du kurmandji », communication présentée au Chronos 7 - Colloque International « Temps verbaux et modalité », Université d’Anvers, Belgique, 18-20 septembre 2006.

 2007 : « Mise à jour de la concordance des temps avec Galilée a dit que la terre tourne » : exception ou cohabitation des temps ? » communication présentée au Colloque Français sous tous ses aspects, Université de Littoral, Boulogne sur mer, 3-5 septembre 2007.

2008 : « Problème d’identification du médiatif en kurde kurmandji » présentée au Séminaire doctoral de linguistique, dirigé par A. Donabédian, 14 novembre 2008, INALCO.

2009 : « Médiatif : résurgence du système verbal du kurde kurmandji » présentée au Colloque Chronos-09, 2-4 septembre 2009, Université Paris VII, Paris.

2010 : « Pirsgirêkên civakî û siyasî di romana kurdî-kurmancî de » (Problèmes sociaux et politiques dans le roman kurde-kurmandji, 22 juillet 2010, à Dihok (Kurdistan irakien) dans le cadre de 3. Festival des intellectuels kurdes.

2010 : « Guman û wêjeya kurdî » (Le doute et la littérature kurde), 29 juillet 2010, à l'Université d'Artuklu à Mardin (Turquie).

2011 : « Peydabûna Wêjeya kurdî ya nûjen » (Naissance de la littérature moderne kurde), Conférence de Kurdologie à l’Université de Hakkari, 25-30 mai 2011.

2011 : « Rêzimanên kurdî û termînolojiya wan ya zimannasiyê » (Les Grammaires Kurdes et leur terminologie linguistique), Conférences de la Langue Kurde à Arbil, Kurdistan Irakien (développé et publié dans Zend).

2012 : « Zimanê Kurdî di gotara siyasî ya Kurdan û Tirkan de » (La langue kurde dans le discours politique kurde et turc », présenté à Konferansa Neteweyî ya Zimanê Kurdî (Conférence Nationale de Langue Kurde), 2-4 mars 2012, Diyarbekir (Kurdistan de Turquie).

2012 : « Jin bi afirandina mêran ve : lehengên jin û romana kurdî » (Les femmes dans la création des hommes : les personnages féminins et le roman kurde), présenté à Dîdara Romana Kurdî (Colloque du Roman Kurde), 22-24 novembre 2012, Dihok (Kurdistan d’Irak).

2013 : « Romana Kurdî û Newroz » (Le roman kurde et la fête de Newroz), présenté à l’Université de Dicle, 20 mars 2012, Diyarbekir (Kurdistan de Turquie).

2013 : « Zimanê Kurdî û Kurdaniya Bîrewer » (Langue kurde et la kurdicité éclairée) présenté à First International Scientific Conference, 23-25 avril 2013, Zakho (Kurdistan d’Irak).
2013 : « Pirsgirêkên Zimanê Neteweyî » (Problèmes de la langue nationale) présenté à Mîhrîcana Zimanê Kurdî (Festival de Langue Kurde), 17-19 mai 2013, Cizre (Kurdistan de Turquie).
2018: "Naissance du nationalisme kurde 1898-1918", au congrès de INHA, Paris.
2019 : « Littérature kurde et l’enseignement scolaire », au congrès des Etudes Kurdes à l’Université de Nawroz à Dihok (Kurdistan irakien)
2019 : « Kurdish language in the Turkish gouvernement discourses » Colloque de Kurdish Study à l’Université de Middlesex à Londre, mai 2019.
2020 : « Zimanê kurdî û gotara siyasî » (Le kurde et le discours politique) Colloque de Kurd-Akad à Dortmund (Allemagne), février 2020.
	

	
Ouvrages en kurde

	1999 : Reş û Spî (Le noir et le blanc), roman, éditions Doz, Istanbul.
2003 : Leyla Fîgaro, roman, éditions Mîr, Istanbul.
2005 : Hezkiriya Xwedê (La bien-aimée de Dieu), recueil de nouvelles, éditions Belkî, Diyarbekir.
2009 : Dersa Kurdî (Cours de kurde, niveau débutant), méthode audio-visuelle d’apprentissage du kurmandji. 
2010 : Dersa Kurdî Cafe kurd (Cours de kurde, niveau intermédiaire), méthode audio-visuelle, diffusé sur la chaîne KURD 1 TV.
2002 : Participation à la traduction du turc en kurde de Mon nom est Rouge d’Orhan Pamuk, Edition Doz, Istanbul. 
2014 : Traduction du turc en kurde de Le Romancier naïf et le Romancier sentimental d’Orhan Pamuk, Edition Rûpel, Istanbul. 
2014: Traduction du français en kurde de L'ignorance de Milan Kundera, Edition Rûpel, Istanbul. (Avec Musa Ekici, Sara Anter, Rana Anter).
2013 : Guman-1 ; Zimanê Kurdî, Demsazî, Hevoksazî, Watesazî û Gotar (Le doute 1 : Langue Kurde, Temporalité, Syntaxe, Sémantique et Discours), Diyarbekir : Lîs, 388 p..
2014: Guman 2: Wêjeya Kurdî û Romana Kurdî (Le doute 2: Littérature Kurde et Roman Kurde), Istanbul: Weşanên Rûpel, 490 p.

	


Activités journalistiques et éditoriales en kurde

	
1998-1999 : Journaliste Correspondant kurde, à Istanbul pour la Radio SBS d’Australie.
1999-2001 : Rédacteur en chef de la revue littéraire kurde, Pelîn, Éditions Doz, Istanbul.
2006-2007 : Journaliste présentateur à TISHK TV, chaîne de télévision kurde, Paris.
2008-2011 : Correcteur de langue et éditeur à TV KURD 1, chaîne de télévision kurde, Paris.
2010-2011 : Rédacteur en chef et correcteur de langue pour Le Monde diplomatique kurdî
2015-2020 : Producteur et animateur de l’émission Pencereya kurdî pour KURDISTAN 24 TV


	
Langues 

Lues, 
écrites et parlées 
couramment : 



Lue, écrite et parlée
	
français, kurde (kurmandji et sorani), turc


anglais (niveau intermédiaire) 
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